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(PL) OPAKOWANIE JEST INTEGRALNA CZESCIA TEJ INSTRUKCJI. (CZ) Obal je nediinou soucsti instrukce. (SK) Balenie je neoddelitelnou sticastou névodu. (HU) A csomagolds az utasitas szerves része. (GB) The packaging is the integral part of the instruction. (DE) Die
Verpackung ist ein wesentlicher Bestandteil der Anleitung. (RU) YnakoBka siBnisieTcs HeoTbemneMoit YacTbro MHCTpyKuym. (RO) Ambalajul este parte integrantd a instructiunii. (BG) OnakoBKara e HepaszenHa YacT ot UHCTpyKumsiTa. (UA) YrakoBka e HeBileMHOK YaCTUHO
iHcTpyKuil. (LT) Pakuoté yra neatsiejama instrukcijos dalis. (LV) Lepakojums ir instrukcijas neatnemama sastavdala. (EE) Pakend on juhendi lahutamatu osa. (FR) Lemballage fait partie intégrante de linstruction. (ES) El embalaje es la parte integral de la instruccion. (PT) A embalagem
¢ parte integrante das instrugdes. (IT) Limballaggio & parte integrante delle istruzioni. (DK) Emballagen er den integrerede del af instruktionen. (NL) De verpakking maakt integraal deel it van de instructie. (SE) Forpackningen &r den integrerade delen av instruktionen. (F1) Pakkaus
on olennainen osa ohjeita. (NO) Emballasjen er den integrerte delen av instruksjonen. (GR) H cuokeuacia givat To avandoraaTo pépog g eviohig. (MK) MakysatbeTo e cocTaseH fen o yriatctaoo. (SI) Embalaza je sestavni del navodila. (RS) Embalaza je sestavni del navodila
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OLGA LED C 12W WHITE CCT| 1160 Im 1490 Im OLGA LED D 12W WHITE CCT| 1200 Im 1540 Im
OLGA LED C 18W WHITE CCT| 1820 Im 2220 Im OLGA LED D 18W WHITE CCT| 1840 Im 2320 Im
OLGA LED C 24W WHITE CCT| 2490 Im 2980 Im OLGA LED D 24W WHITE CCT| 2420 Im 3010 Im QJ
OLGA LED C 12W BLACK CCT| 1110 Im 1490 Im e OLGA LED D 12W BLACK CCT| 1150 Im 1540 Im e 06/2026
OLGA LED C 18W BLACK CCT| 1780 Im 2220 Im OLGA LED D 18W BLACK CCT| 1790 Im 2320 Im
OLGA LED C 24W BLACK CCT| 2390 Im 2980 Im OLGA LED D 24W BLACK CCT| 2320 Im 3010 Im
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MIN MAX
OLGA LED C/D 12W WHITE/BLACK CCT 70 mm 150 mm
OLGA LED C/D 18W WHITE/BLACK CCT 70 mm 200 mm
OLGA LED C/D 24W WHITE/BLACK CCT 70 mm 260 mm

Aimn
B1 _ B4
i X
B5 B8

(PL) B - Elementy wyrobu nagrzewaja sie do wysokiej
temperatury. B2 - Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swo-
bodny dostep powietrza. B3 - W przypadku uszkodzenia
izolacji przewodu lub obudowy, wyrdb nie nadaje sie do
dalszej eksploatacii. B4 - Konserwacje wykonywaé przy
odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. B5 -
Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych srodkéw czyszczacych. B6 - Wymi-
ana zrodta $wiatta / zasilacza / baterii. BT - Czyszczenie i
konserwacja. B8 - Mozliwos¢ powstania ostrych krawedzi
przy uszkodzeniu mechanicznym. (CZ) BT - Casti vyrobku
se zahfivaji do vysoké teﬁloty. B2-Nezakryvat vyrobek. Za-
jistit volny pfisun vzduchu. B3 - V pripade poskozent izol-
ace vedeni nebo krytu se vyrobek nehodi k dalsimu poutiti.

B7

B4 - Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od
zdroje napéti a az vystydne. B5 - Cistit vyhradné jemnymi a
suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Gistici prostied-
ky. B6 - Vyména svételného zdroje / zdroje napéjeni / bate-
rie B - Cisténi a drzba B8 - Moznost vzniku ostrych hran v
pripadé mechanického poskozeni. (SK) B1 - Prvky vyrobku
sa zahrievaju do vysokej teploty. B2 - Viyrobok nezakryv-
ajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. B3 - V pripade
poskodenia izolcie vedenia alebo krytu vyrobok nie je
vhodny na dladie pouZivanie. B4 - Udrzbu vykondvajte pri
odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. B5 - Cistite
len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické ¢is-
tiace prostriedky. B6.- Vymena zdroja svetla / napdjacieho
zdroja / batérie B - Cistenie a Uidrzba B8 - Moznost vzniku
ostrych hran v pripade mechanického poskodenia. (HU) B1
- Atermék elemei magas hémérsékletre felheviilnek. B2 - A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad efjutésat
atermékhez. B3 - A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat
meghibasodasa esetén a termék tovabbi hasznalatra nem
alkalmas. B4 - Karbantartast a lekapcsolt feszlltségnél, a
termék lehilése utan kell ve’Eezni. B - Tisztités kizarclag
finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitészerek hasznalata. B6 - A fénéfurrés / tépegyseg
/ elem cseréje B7 - Tisztitds és karbantartds B8 - Eles
peremek kialakuldsa mechanikai sériilések esetén (GB)
B1 - Elements of the product become heated to a high
temperature. B2 - Do not cover the product Ensure free

air access. B3 - If the cord isolation or casing is damaged,
the product cannot be used. B4 - Any maintenance work
must be performed when the power supply is cut off and
the product has cooled down. B5 - Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical deter%ems B6 - Re-
placement of the light source / power supply / battery. B7
- Cleaning and maintenance B8 - Possibility of sharp edges
forming in case of mechanical damage. (DE) BT - Telle des
Produkts erwarmen sich stark. B2 - Das Produkt nicht be-
decken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. B3 - Im Falle
der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Ge-
héuses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung
geeignet. B4 - Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung
und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. B5 - Nur mit
weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemis-
chen Reinigungsmittel verwenden. B6 - Austausch der
Lichtquelle / Stromversorgung / Batterie B7 - Reinigung
und Instandhaltung B8 - Bei mechanischer Beschadigung
kann es zur Bildung scharfer Kanten kommen. (RO) B1 -
Componentele produsului Isa incalzesc la temperaturile
ridicate. B2 - Anu se acopera produsul. Asigura accesul lib-
er de aer. B3 - In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau
carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterio-
ara. B4 - Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconec-
tarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. B5 - Curata
numai cu tesaturi delicate §i uscate. Nu folositi detergenti
chimice. B6 - Inlocuirea sursei de lumina / alimentare

/ baterie B7 - Curatenie si mentenanta B8 - Posibilitatea
formérii muchilor ascutite in caz de deteriorare mecanica
(BG) B1 - EnemeHTI Ha npofyKTa Harpeiteat ce 10 BUCoka
Temnepatypa. B2 - [la He ce 3akpusa npopykTa. [la ce
ocurypu CBOGOAEH AOCTb A0 Bb3gyxa. B3 - B cnyyait
Ha 1oBpefja Ha M30MaLvoHeH KaGen unn Ha Kopnyca,
MPOAYKTa He e MoAXOAsll 3a Mo-HataTbluHa ynoTpeba
B4 - [la ce KoHcepsMpa Npu U3KIKOYEHO 3axpaHBaHe
1 Lnef oxnaxaaHe Ha npoaykra. BS - [la ce nouncTsa
€aMo C /JeNMKaTHM 1 CyxM ThkaHu. []a He ce uanonasar
XAMIYECKM nouncTBaly npenapati. B6 - Mogmana
Ha USTOYHVKA Ha CBETIMHA / 3axpaHBaHe / GaTepus
BT7 - MounctsaHe 1 noaapbxka B8 - BbamoxHocT 3a
06pasyBaHe Ha OCTPU PHOOBE B CIy4ail Ha MexaHWHa
nospega. (LT) B1 - Gaminio elementai susyla iki aukstos
temperatros. B2 - Neuzdengti gaminio apdangalais. Uz-
tikrinti laisvg oro pritekéjima. B3 - Sugedus laido izoliacijai
ar korpusi, gaminj negalima toliau naudoti. B4 - Kon-
servacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima_ir
gaminiui atausus. B5 - Valyti tik $velniais ir sausais audin-
iais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. B6 - Sviesos
Saltinio / maitinimo $altinio / akumuliatoriaus pakeitimas
BT - Valymas ir prieZitira B8 - Astriy briauny susidarymo
galimybe esant mechaniniams pazeidimams. (LV) B1 -
[zstradajuma elementi iesilst lidz aukstai temperattirai. B2
- Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gais-
am. B3 - Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstrada-

jums neder talakai ekspluatacijai. B4 - Konservacija javeic
esot izslégtam spriegumam, pec tam kad izstradajums at-
dzisis. B5 - Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus fifisanas lidzek|us. B6 - Gaismas avota
/ barosanas avota / akumulatora nomaina B7 - Tirisana
un apkope B8 - Asu malu veidosanas iespéja mehanisku
bojajumu gadijuma. (EE) BT - Seadme elemendid kuu-
menevad (lesse kdrgeteni temperatuurideni. B2 - Arge
katke seadet Tagada vaba 6hu juurdepdésu. B3 - Seadme
juhtme i korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei
ole enam kolblik edasi kasutamiseks. B4 - Konserveerim-
ise to0sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote
maha jahtumist. B5 - Puhastada ainult éradega ja kuiva
lapiga: ArEe kasutage keemilisi puhastusvahendeid. B6 -
Valqusallika / toiteallika / aku vahetus B7 - Puhastamine ja
hoo%dus B8 - Teravate servade tekkimise voimalus. (FR) B1
- Eléments du produit se chauffent jusqua la température
élévée. B2 - Ne pas couvrir le produit. Assurer acces libre
de lair. B3 - En cas dendommagement d'isolement du c&-
ble ou du botier le produit devient impropre a lexploitation
ultérieure. B4 - Faire ['entretien avec ['alimentation coupée
une fois le produit refroidi. B5 - Nettoyer uniquement avec
les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. B6 - Remplacement de la
source lumineuse / alimentation / batterie. B7 - Nettoyage
et entretien B8 - Possibilité de formation d'arétes vives en
cas de dommages mécaniques.
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